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Dosadašnje aktivnosti:

• prikupljanje poslovica koje su bile u uporabi od 12. do 19. stoljeća iz tiskanih izdanja Tvrtka

Čubelića (Usmene narodne pitalice, poslovice i zagonetke, 1975) i Josipa Kekeza (Svaki je kamen

da se kuća gradi, 1990)

• izrada Portala hrvatskih poslovica i predmetna obrada poslovica od 12. do 19. stoljeća

⚬ poslovice postale dostupne studentima i istraživačima na području paremiologije, usmenih

žanrova, frazeologije i dijakronijskoga jezikoslovlja

⚬ pristupačnost za osobe s poteškoćama u čitanju

⚬ doprinos inkluzivnosti⟶ osiguravanje pristupa jezično zahtjevnoj građi osobama s 

teškoćama u čitanju i razumijevanju

Projekt „Izrada Portala hrvatskih 
poslovica od 12. do 19. stoljeća”



Projekt „Izrada Portala hrvatskih 
poslovica od 12. do 19. stoljeća”

Sienna: Free Accessibility Widget



Ciljevi projekta

Prva faza:

• predmetno obraditi poslovice od 12. do 19. stoljeća te ih učiniti pretraživim prema 

ključnim riječima i njihovim sinonimima, izvoru i klasifikaciji M. Kussia

o omogućeno lakše prebiranje, pretraživanje, pronalaženje i analiziranje poslovica

Druga faza:

• dodavanje suvremenih poslovica na Portal, predmetna obrada suvremenih poslovica i 

izrada dvostrukog tezaurusa

→ doprinos očuvanju hrvatskog narodnog blaga i njegovanju 
dijakronijskog istraživanja hrvatske jezične baštine



Aktivnosti

2024. godina

• predmetna obrada poslovica od 12. do 19. stoljeća

o određivanje značenja poslovica (očemnosti) (denotativno i konotativno značenje)

o određivanje ključnih riječi i dodjeljivanje sinonima ključnim riječima (olakšavanje

pretraživanja, povećanje odziva) 

• klasificiranje poslovica prema međunarodnom klasifikacijskom sustavu „The Matti

Kuusi International Type System Proverbs”

• izrada mrežnog sučelja Portala hrvatskih poslovica

2025. godina

• nadogradnja Portala unosom i predmetnom obradom suvremenih poslovica 

• izrada dvostrukog tezaurusa s terminima u denotativnom i konotativnom značenju



Uzorak

• Ukupno 1081 predmetno obrađena poslovica na Portalu

• Poslovice iz izvora T. Čubelića: 961 (88.9%)

• Poslovice iz djela J. Kekeza: 120 (11.1%)



Metodologija

• predmetna obrada poslovica podrazumijeva:

1. određivanje značenja (očemnost) (dentoativno i konotativno značenje)

2. dodavanje ključnih riječi u denotativnom značenju i konotativnom značenju

3. određivanje sinonima i dodavanje uputnica

4. klasifikacija svake poslovice u kategorije prema međunarodnom klasifikacijskom

sustavu Mattija Kuusija



Metodologija
1. Određivanje očemnosti

• metode za određivanje očemnosti + pomoć UI za manje poznate poslovice

2. i 3. Određivanje ključnih riječi i sinonima

• samostalno uz korištenje:

⚬ rječnika sinonima (Kontekst.io) 

⚬ Hrvatskog jezičnog portal

⚬ Kolokacijske baze hrvatskog jezika

⚬ sustava UI (GPT-4.5 (OpenAI); Sonar (Perplexity); Claude 3.7 (Anthropic)

4. Klasificiranje poslovica u jednu ili više kategorija prema klasifikacijskom sustavu M. Kuusija (11

glavnih kategorija, 52 potkategorije)



Primjer predmetne obrade poslovice



“Guvno se guli prid vršidbu, a koš (tobanja) sprema prid beritbu”

Primjer predmetne obrade manje
poznate poslovice

POMOĆ UI:

Upit: „Za poslovicu “Guvno se guli prid vršidbu, a koš (tobanja sprema prid

beritbu)” odredi njezino konotativno i denotativno značenje. Hvala.”

Guvno? Tobanja?
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Claude 3.7 
(Anthropic)



“Guvno se guli prid vršidbu, a koš (tobanja) sprema prid beritbu.”

Primjer manje poznate poslovice: 
dodavanje ključnih riječi



Primjer manje poznate poslovice: 
određivanje sinonima i uputnica



Primjer manje poznate poslovice: 
klasifikacija prema glavnim 

kategorijama i potkategorijama 

Glavna kategorija: Potkategorija:



Očekivani rezultati 

• stvoriti jedinstvenu paremiološku bazu koja će se moći proširiti antiposlovicama i 

poslovičnim oblicima

o ostvaruju se temelji za dijakronijsko istraživanje hrvatske jezične baštine i

ispunjavaju se preduvjeti za didaktiziranje hrvatskoga paremiološkog blaga

• doprinosi očuvanju i popularizaciji hrvatskoga paremiološkog naslijeđa.



Hvala na pažnji!


